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RÖVID INDOKOLÁS

A GSP az EU egyik fontos kereskedelmi eszköze, amely a fejlődő országok erőfeszítéseit 
támogatja a fenntartható fejlődés elősegítése, a szegénység csökkentése, valamint az emberi 
jogok érvényesülése érdekében.

Az előadó rámutat, hogy a GSP elsősorban fejlesztési eszköz, és hogy a jelenleg a különleges 
ösztönző intézkedések részeként kizárólag a GSP+ kedvezményezettjeire alkalmazott pozitív 
feltételesség kiterjesztésére irányuló bármely javaslat ellentétes lenne ezzel az alapelvvel. 

Cselekvési tervek 

Az új GSP előírja, hogy a GSP+ kedvezményezettjei a vonatkozó egyezmények 
ratifikálásának fenntartására és azok hatékony végrehajtásának biztosítására vonatkozó 
kötelező erejű kötelezettségvállalásuk részeként kísérő cselekvési tervet nyújtsanak be. 

A cselekvési tervek segítenek biztosítani a vonatkozó egyezmények időben történő és 
hatékony végrehajtását, amely folyamatot a harmadik érdekelt felek észrevételei segíthetik. 
Ez csak akkor lehetséges, ha az elfogadott cselekvési tervek nyilvánosan hozzáférhetők. 

Ezért külön követelményt kell előírni a véglegesített cselekvési tervek közzétételére 
vonatkozóan. Ez segíteni fogja érvényesítésüket, és hozzájárulhat a GSP+ 
kedvezményezettjeinek nyújtott különleges ösztönző intézkedésekkel kapcsolatos 
nyomonkövetési és értékelési eljárások átláthatóságának javítására irányuló szélesebb körű 
célokhoz. 

Gyorsreagálási mechanizmus 

Az új GSP rendelkezik egy gyorsreagálási mechanizmusról, amely sürgős reagálást igénylő, 
különösen súlyos jogsértések esetén aktiválható. 

E mechanizmus bevezetése során figyelembe vették, hogy a GSP keretében korábban 
biztosított kedvezmények visszavonása akár két évig is elhúzódott.

Tekintettel azokra a kivételes körülményekre és a sürgősség fokára, amelyek között ezt a 
mechanizmust alkalmazni kívánják, a jelenlegi hét hónapos időkeret nem elég gyors, ezért azt 
tovább kell csökkenteni. 
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MÓDOSÍTÁS:

A Fejlesztési Bizottság felkéri a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottságot mint illetékes 
bizottságot, hogy vegye figyelembe az alábbi módosításokat:

Módosítás 1

Rendeletre irányuló javaslat
1 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Közösség 1971 óta általános 
vámkedvezményrendszer (Generalised 
Scheme of Preferences, GSP) keretében 
kereskedelmi kedvezményeket nyújt a 
fejlődő országoknak. Az Unió közös 
kereskedelempolitikájának az Unió külső 
tevékenységét szabályozó alapelvekre kell 
épülnie és az Unió külső tevékenységére 
vonatkozó általános rendelkezésekben 
rögzített célkitűzések megvalósítására kell 
irányulnia;

(1) A Közösség 1971 óta általános 
vámkedvezményrendszer (Generalised 
Scheme of Preferences, GSP) keretében 
kereskedelmi kedvezményeket nyújt a 
fejlődő országoknak, ami az unió 
kulcsfontosságú kereskedelmi eszközeinek 
egyike.

Módosítás 2

Rendeletre irányuló javaslat
6 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Ezek a célkitűzések továbbra is 
relevánsak a jelenlegi globális 
környezetben, és összhangban vannak a 
Kereskedelempolitikai felülvizsgálata 
„Nyitott, fenntartható és határozott 
kereskedelempolitika”16 (TPR) című, 
nemrégiben kiadott bizottsági közlemény 
elemzésével és perspektívájával. A TPR 
szerint az Uniónak „stratégiai érdeke, hogy 
támogassa a legveszélyeztetettebb fejlődő 
országok világgazdaságba történő fokozott 
integrációját”, és „teljes mértékben ki kell 
aknáznia a nyitottságából és az egységes 
piacának vonzerejéből fakadó erőt” a 
multilateralizmus támogatása és az 
egyetemes értékek tiszteletben tartásának 

(6) Ezek a célkitűzések továbbra is 
relevánsak a jelenlegi globális 
környezetben, és összhangban vannak a 
Kereskedelempolitikai felülvizsgálata 
„Nyitott, fenntartható és határozott 
kereskedelempolitika”16 (TPR) című, 
nemrégiben kiadott bizottsági közlemény 
elemzésével és perspektívájával. A TPR 
szerint az Uniónak „stratégiai érdeke, hogy 
támogassa a legveszélyeztetettebb fejlődő 
országok világgazdaságba történő fokozott 
integrációját”, és „teljes mértékben ki kell 
aknáznia a nyitottságából és az egységes 
piacának vonzerejéből fakadó erőt” a 
multilateralizmus támogatása és az 
egyetemes értékek tiszteletben tartásának 
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biztosítása érdekében. Konkrétan a GSP 
tekintetében a TPR megjegyzi, hogy fontos 
szerepet játszik „az alapvető emberi jogok 
és a munkavállalói jogok tiszteletben 
tartásának előmozdításában”, és azt a célt 
tűzi ki, hogy a GSP „tovább növelje a 
fejlődő országok kereskedelmi lehetőségeit 
a szegénység csökkentése és a nemzetközi 
értékeken és elveken alapuló 
munkahelyteremtés érdekében”. Emellett a 
rendszernek segítenie kell a 
kedvezményezetteket a Covid19 hatásaiból 
való kilábalásban és gazdaságuk 
fenntartható módon történő újjáépítésében, 
többek között a nemzetközi emberi jogi, 
munkaügyi, környezetvédelmi és jó 
kormányzási normák tekintetében. 
Biztosítani kell, hogy a GSP, annak 
célkitűzései és a kedvezményezett 
országoknak nyújtott segítség koherensen 
illeszkedjenek egymáshoz, összhangban az 
EU fejlesztési szempontú szakpolitikai 
koherenciájával, amely a fejlesztési 
együttműködés pozitív hatásának 
fokozására és hatékonyabbá tételére 
irányuló uniós erőfeszítések egyik 
kulcsfontosságú pillére17.

biztosítása érdekében. Konkrétan a GSP 
tekintetében a TPR megjegyzi, hogy fontos 
szerepet játszik „az alapvető emberi jogok 
és a munkavállalói jogok tiszteletben 
tartásának előmozdításában”, és azt a célt 
tűzi ki, hogy a GSP „tovább növelje a 
fejlődő országok kereskedelmi lehetőségeit 
a szegénység csökkentése és a nemzetközi 
értékeken és elveken alapuló 
munkahelyteremtés érdekében”. Emellett a 
rendszernek segítenie kell a 
kedvezményezetteket a Covid19 hatásaiból 
való kilábalásban, a kapacitásépítésük 
megerősítésében és gazdaságuk 
fenntartható módon történő újjáépítésében, 
többek között a nemzetközi emberi jogi, 
munkaügyi, környezetvédelmi és jó 
kormányzási normák tekintetében. 
Biztosítani kell, hogy a GSP, annak 
célkitűzései és a kedvezményezett 
országoknak nyújtott segítség koherensen 
illeszkedjenek egymáshoz, összhangban az 
EU fejlesztési szempontú szakpolitikai 
koherenciájával, amely a fejlesztési 
együttműködés pozitív hatásának 
fokozására és hatékonyabbá tételére 
irányuló uniós erőfeszítések egyik 
kulcsfontosságú pillére17. Szorosan 
figyelemmel kell kísérni az alapvető 
nemzetközi egyezmények megerősítése és 
végrehajtása felé tett folyamatos és tartós 
előrehaladást, és az uniós 
fejlesztésfinanszírozást úgy kell 
megtervezni, hogy megfelelően figyelembe 
vegye ezt a célkitűzést. Az ilyen 
támogatásnak elsősorban azokat az 
országokat kell megcéloznia, amelyek 
gazdasági sebezhetőségük miatt a 
különleges rendelkezések előnyeit élvezik. 
Ezen túlmenően az NDICI-Globális 
Európa segítséget nyújt a GSP-rendszer 
országainak, hogy emberi jogi és 
környezetvédelmi normáikat összhangba 
hozzák az üzleti vállalkozások emberi jogi 
felelősségére vonatkozó ENSZ-
irányelvekben foglalt kötelezettségekkel.

_________________ _________________
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16 COM(2021) 66 final, 2021. február 18. 16 COM(2021) 66 final, 2021. február 18.
17 Az EU működéséről szóló szerződésnek 
a fejlesztési szempontú szakpolitikai 
koherenciáról szóló 208. cikke kimondja, 
hogy: „Az Unió azon politikáinak 
végrehajtásakor, amelyek hatással lehetnek 
a fejlődő országokra, figyelembe veszi a 
fejlesztési együttműködés célkitűzéseit”.

17 Az EU működéséről szóló szerződésnek 
a fejlesztési szempontú szakpolitikai 
koherenciáról szóló 208. cikke kimondja, 
hogy: „Az Unió azon politikáinak 
végrehajtásakor, amelyek hatással lehetnek 
a fejlődő országokra, figyelembe veszi a 
fejlesztési együttműködés célkitűzéseit”.

Módosítás 3

Rendeletre irányuló javaslat
9 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9) A standard GSP-előírás a fejlődés 
terén azonos szükségletekkel bíró, valamint 
a gazdasági fejlődés hasonló szakaszában 
járó valamennyi fejlődő országra 
vonatkozik. A WTO szintjén nem létezik a 
„fejlődő ország” fogalmi definíciója, és a 
GSP-re jogosult fejlődő országok körét 
továbbra is a kedvezményt nyújtó országok 
határozhatják meg. Azok az országok, 
amelyek sikerese átálltak a központosított 
gazdaságról a piacgazdaságra, és amelyek 
ma erős, a nemzetközi kereskedelemben 
jelentős pozícióval rendelkező gazdaságok, 
mint például Kína, Hongkong, Makaó és 
Oroszország, a GSP vonatkozásában nem 
tekintendők fejlődő országoknak, ezért 
törölni kell őket a jogosult országok 
köréből. Azokban az országokban, 
amelyeket a Világbank a magas jövedelmű 
vagy a közepes jövedelmű országok felső 
sávjába tartozónak minősít, az egy főre eső 
jövedelem nagysága magasabb 
diverzifikációs szint elérését teszi lehetővé 
a rendszer által nyújtott vámkedvezmények 
nélkül is. Ezek az országok a gazdasági 
fejlődés más szakaszában vannak, ezért az 
alacsonyabb jövedelmű vagy a 
sérülékenyebb fejlődő országokétól eltérő 
fejlesztési, kereskedelmi és pénzügyi 
igényekkel rendelkeznek. Az indokolatlan 
megkülönböztetés megakadályozása 

(9) A standard GSP-előírás a fejlődés 
terén azonos szükségletekkel bíró, valamint 
a gazdasági fejlődés hasonló szakaszában 
járó valamennyi fejlődő országra 
vonatkozik, amely elkötelezte magát a VI. 
mellékletben felsorolt összes nemzetközi 
egyezmény aláírása és megerősítése 
mellett. Az országoknak az említett 
határozat hatálybalépésétől a megerősítés 
teljesítéséig ötéves átmeneti időszakot kell 
biztosítani. A WTO szintjén nem létezik a 
„fejlődő ország” fogalmi definíciója, és a 
GSP-re jogosult fejlődő országok körét 
továbbra is a kedvezményt nyújtó országok 
határozhatják meg. Azok az országok, 
amelyek sikerese átálltak a központosított 
gazdaságról a piacgazdaságra, és amelyek 
ma erős, a nemzetközi kereskedelemben 
jelentős pozícióval rendelkező gazdaságok, 
mint például Kína, Hongkong, Makaó és 
Oroszország, a GSP vonatkozásában nem 
tekintendők fejlődő országoknak, ezért 
törölni kell őket a jogosult országok 
köréből. Azokban az országokban, 
amelyeket a Világbank a magas jövedelmű 
vagy a közepes jövedelmű országok felső 
sávjába tartozónak minősít, az egy főre eső 
jövedelem nagysága magasabb 
diverzifikációs szint elérését teszi lehetővé 
a rendszer által nyújtott vámkedvezmények 
nélkül is. Ezek az országok a gazdasági 
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érdekében eltérő bánásmódot kell rájuk 
alkalmazni; ezért rájuk nem 
vonatkozhatnak a standard GSP-előírás 
kedvezményei. Emellett, ha a magas 
jövedelmű vagy a közepes jövedelmű 
országok felső sávjába tartozó országok 
veszik igénybe a rendszer által biztosított 
vámkedvezményeket, az növeli a 
szegényebb, kiszolgáltatottabb országok 
exportjára nehezedő versenykényszert, és 
ezáltal indokolatlan terhet róhat e 
sérülékenyebb fejlődő országokra. A 
standard GSP előírás figyelembe veszi azt, 
hogy a fejlődési, kereskedelmi és pénzügyi 
szükségletek változnak, és biztosítja, hogy 
az előírás alkalmazhatóságát akkor is, ha 
valamely ország helyzete megváltozik.

fejlődés más szakaszában vannak, ezért az 
alacsonyabb jövedelmű vagy a 
sérülékenyebb fejlődő országokétól eltérő 
fejlesztési, kereskedelmi és pénzügyi 
igényekkel rendelkeznek. Az indokolatlan 
megkülönböztetés megakadályozása 
érdekében eltérő bánásmódot kell rájuk 
alkalmazni; ezért rájuk nem 
vonatkozhatnak a standard GSP-előírás 
kedvezményei. Emellett, ha a magas 
jövedelmű vagy a közepes jövedelmű 
országok felső sávjába tartozó országok 
veszik igénybe a rendszer által biztosított 
vámkedvezményeket, az növeli a 
szegényebb, kiszolgáltatottabb országok 
exportjára nehezedő versenykényszert, és 
ezáltal indokolatlan terhet róhat e 
sérülékenyebb fejlődő országokra. A 
standard GSP előírás figyelembe veszi azt, 
hogy a fejlődési, kereskedelmi és pénzügyi 
szükségletek változnak, és biztosítja, hogy 
az előírás alkalmazhatóságát akkor is, ha 
valamely ország helyzete megváltozik.

Módosítás 4
Rendeletre irányuló javaslat
11 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11) A fenntartható fejlődésre és a jó 
kormányzásra vonatkozó különleges 
ösztönző előírás (GSP+) a fenntartható 
fejlődésnek az olyan nemzetközi 
egyezményekben és jogi eszközökben 
elismert, egységes koncepciójára épül, 
mint például a fejlődéshez való jogról 
szóló 1986. évi ENSZ-nyilatkozat, a 
környezetről és a fejlődésről szóló 1992. 
évi riói nyilatkozat, a Nemzetközi 
Munkaügyi Szervezetnek (ILO) a munka 
világára vonatkozó alapvető elvekről és 
jogokról szóló 1998. évi nyilatkozata, az 
ENSZ 2000. évi millenniumi nyilatkozata, 
a fenntartható fejlődésről szóló 2002. évi 
johannesburgi nyilatkozat, a Nemzetközi 
Munkaügyi Szervezet fennállásának 
századik évfordulója alkalmából 2019-ben 

(11) A fenntartható fejlődésre és a jó 
kormányzásra vonatkozó különleges 
ösztönző előírás (GSP+) a fenntartható 
fejlődésnek az olyan nemzetközi 
egyezményekben és jogi eszközökben 
elismert, egységes koncepciójára épül, 
mint például a fejlődéshez való jogról 
szóló 1986. évi ENSZ-nyilatkozat, a 
környezetről és a fejlődésről szóló 1992. 
évi riói nyilatkozat, a Nemzetközi 
Munkaügyi Szervezetnek (ILO) a munka 
világára vonatkozó alapvető elvekről és 
jogokról szóló 1998. évi nyilatkozata, az 
ENSZ 2000. évi millenniumi nyilatkozata, 
a fenntartható fejlődésről szóló 2002. évi 
johannesburgi nyilatkozat, a Nemzetközi 
Munkaügyi Szervezet fennállásának 
századik évfordulója alkalmából 2019-ben 
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kiadott nyilatkozat a munka jövőjéről, a 
fenntartható fejlődésről szóló, 2015. évi 
ENSZ-csúcstalálkozó „Világunk 
átalakítása: a 2030-ig tartó időszakra 
vonatkozó fenntartható fejlesztési 
menetrend” című záródokumentuma, az 
üzleti vállalkozások emberi jogi 
felelősségére vonatkozó ENSZ-irányelvek, 
valamint az ENSZ Éghajlatváltozási 
Keretegyezménye keretében az 
éghajlatváltozásról létrejött Párizsi 
Megállapodás. Következésképpen a 
fenntartható fejlődésre és a jó 
kormányzásra vonatkozó különleges 
ösztönző előírás keretében biztosított 
további vámkedvezményeket azon fejlődő 
országok számára kell biztosítani, amelyek 
gazdasága a diverzifikáció hiánya miatt 
sérülékeny, amelyek ratifikálták az emberi 
jogokra és munkajogra, az éghajlat- és 
környezetvédelemre, valamint a jó 
kormányzásra vonatkozó alapvető 
nemzetközi egyezményeket, és 
kötelezettséget vállalnak azok hatékony 
végrehajtásának biztosítására. A 
fenntartható fejlődésre és a jó 
kormányzásra vonatkozó különleges 
ösztönző előírásnak segítenie kell ezeket az 
országokat abban, hogy vállalják az ezen 
egyezmények megerősítéséből és tényleges 
végrehajtásából eredő további feladatokat. 
A GSP szempontjából releváns 
egyezmények jegyzékét aktualizálni kell 
annak érdekében, hogy az jobban tükrözze 
az alapvető nemzetközi eszközök és 
normák alakulását, és proaktív 
megközelítést alkalmazzon a fenntartható 
fejlődés tekintetében, összhangban a 
fenntartható fejlesztési célokkal és a 2030-
ig tartó időszakra szóló menetrenddel18. E 
tekintetben a szöveg a következő 
egyezményekkel egészül ki: az 
éghajlatváltozásról szóló Párizsi 
Megállapodás (2015) – a Kiotói 
Jegyzőkönyv helyébe lép; a 
fogyatékossággal élő személyek jogairól 
szóló egyezmény (CRPD); a gyermekek 
fegyveres konfliktusba történő bevonásáról 
szóló, a gyermek jogairól szóló 

kiadott nyilatkozat a munka jövőjéről, a 
fenntartható fejlődésről szóló, 2015. évi 
ENSZ-csúcstalálkozó „Világunk 
átalakítása: a 2030-ig tartó időszakra 
vonatkozó fenntartható fejlesztési 
menetrend” című záródokumentuma, az 
üzleti vállalkozások emberi jogi 
felelősségére vonatkozó ENSZ-irányelvek, 
valamint az ENSZ Éghajlatváltozási 
Keretegyezménye keretében az 
éghajlatváltozásról létrejött Párizsi 
Megállapodás. Következésképpen a 
fenntartható fejlődésre és a jó 
kormányzásra vonatkozó különleges 
ösztönző előírás keretében biztosított 
további vámkedvezményeket azon fejlődő 
országok számára kell biztosítani, amelyek 
gazdasága a diverzifikáció hiánya miatt 
sérülékeny, amelyek megerősítették az 
emberi jogokra és munkajogra, az éghajlat- 
és környezetvédelemre, valamint a jó 
kormányzásra vonatkozó alapvető 
nemzetközi egyezményeket, továbbá 
megkezdték azok végrehajtását, valamint 
kötelezettséget vállalnak azok hatékony 
végrehajtásának megvalósítására, többek 
között egy nyilvános, nagyratörő és 
határidőhöz kötött, e rendelettel 
összhangban jóváhagyott cselekvési terv 
révén. A fenntartható fejlődésre és a jó 
kormányzásra vonatkozó különleges 
ösztönző előírásnak segítenie kell ezeket az 
országokat abban, hogy vállalják az ezen 
egyezmények megerősítéséből és tényleges 
végrehajtásából eredő további feladatokat. 
A GSP szempontjából releváns 
egyezmények jegyzékét aktualizálni kell 
annak érdekében, hogy az jobban tükrözze 
az alapvető nemzetközi eszközök és 
normák alakulását, és proaktív 
megközelítést alkalmazzon a fenntartható 
fejlődés tekintetében, összhangban a 
fenntartható fejlesztési célokkal és a 2030-
ig tartó időszakra szóló menetrenddel18. E 
tekintetben a szöveg a következő 
egyezményekkel egészül ki: az 
éghajlatváltozásról szóló Párizsi 
Megállapodás (2015) – a Kiotói 
Jegyzőkönyv helyébe lép; a 
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egyezményhez fűzött fakultatív 
jegyzőkönyv (OP-CRC-AC); a munkaügyi 
ellenőrzésről szóló 81. sz. ILO-egyezmény; 
a háromoldalú konzultációról szóló 144. 
számú ILO-egyezmény; és a nemzetközi 
szervezett bűnözés elleni ENSZ-
egyezmény.

fogyatékossággal élő személyek jogairól 
szóló egyezmény (CRPD); a gyermekek 
fegyveres konfliktusba történő bevonásáról 
szóló, a gyermek jogairól szóló 
egyezményhez fűzött fakultatív 
jegyzőkönyv (OP-CRC-AC); a munkaügyi 
ellenőrzésről szóló 81. sz. ILO-egyezmény; 
a háromoldalú konzultációról szóló 144. 
számú ILO-egyezmény; a nemzetközi 
szervezett bűnözés elleni ENSZ-
egyezmény; a Nemzetközi Büntetőbíróság 
Római Statútuma; önkéntes 
iránymutatások a földtulajdon és -
használat, a halászat, valamint az 
erdőgazdálkodás felelősségteljes 
irányításához (VGGT), valamint az ENSZ 
nyilatkozata az őslakos népek jogairól 
(UNDRIP) és annak a szabad, előzetes és 
tájékoztatáson alapuló beleegyezésre 
vonatkozó elvei.

_________________ _________________
18 Egyesült Nemzetek Szervezete (2015). A 
Közgyűlés által 2015. szeptember 25-én 
elfogadott állásfoglalás: „Világunk 
átalakítása: a 2030-ig tartó időszakra 
vonatkozó fenntartható fejlesztési 
menetrend” (A/RES/70/1), elérhető a 
következő címen: 
https://sustainabledevelopment.un.org/post
2015/transformingourworld

18 Egyesült Nemzetek Szervezete (2015). A 
Közgyűlés által 2015. szeptember 25-én 
elfogadott állásfoglalás: „Világunk 
átalakítása: a 2030-ig tartó időszakra 
vonatkozó fenntartható fejlesztési 
menetrend” (A/RES/70/1), elérhető a 
következő címen: 
https://sustainabledevelopment.un.org/post
2015/transformingourworld

Módosítás 5

Rendeletre irányuló javaslat
15 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(15a) A különleges ösztönző intézkedés 
iránti kérelemnek tartalmaznia kell egy 
nyilvános cselekvési tervet, amely 
részletezi azon meghozandó intézkedések 
prioritásorientált listáját, amelyeket 
szükségesnek tartanak a nemzetközi 
egyezmények eredményes 
végrehajtásához. A cselekvési tervnek 
határidőket is tartalmaznia kell, és meg 
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kell határoznia a kedvezményezett 
országnak a terv végrehajtásáért felelős 
megfelelő szerveit. A cselekvési terv 
végrehajtása során elért eredményeket be 
kell építeni a nyomonkövetési folyamatba, 
és a program keretében történő ideiglenes 
visszavonások értékelésekor figyelembe 
kell venni a cselekvési terv hatékony 
végrehajtásának elmaradását.

Módosítás 6

Rendeletre irányuló javaslat
16 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(16a) A nyomonkövetési ciklus minden 
szakaszában konzultálni kell a civil 
társadalmi szervezetekkel és más érdekelt 
felekkel, és az általuk benyújtott 
információkat megfelelően figyelembe 
kell venni. E célból létre kell hozni egy, az 
ilyen szervezetek és az érdekelt felek 
képviselőiből álló tanácsadó testületet, 
amely segíti a Bizottságot a 
kedvezményezett országok által elért 
eredmények felülvizsgálatában, nyomon 
követésében és értékelésében.

Módosítás 7

Rendeletre irányuló javaslat
17 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(17) A vámkedvezmények alkalmazása 
ellenőrzésének és adott esetben a 
kedvezmények visszavonásának 
szempontjából alapvető fontosságúak a 
megfelelő ellenőrző szervek jelentései. 
Ezeket a jelentéseket azonban ki lehet 
egészíteni a Bizottság rendelkezésére álló 
egyéb információkkal, beleértve a két- 
vagy többoldalú technikai segítségnyújtási 
programok keretében szerzett 

(17) A vámkedvezmények alkalmazása 
ellenőrzésének és adott esetben a 
kedvezmények visszavonásának 
szempontjából alapvető fontosságúak a 
megfelelő ellenőrző szervek jelentései. 
Ezeket a jelentéseket azonban ki lehet 
egészíteni a Bizottság rendelkezésére álló 
egyéb információkkal, beleértve a két- 
vagy többoldalú technikai segítségnyújtási 
programok keretében szerzett 
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információkat, valamint egyéb forrásokból 
nyert információkkal, feltéve, hogy azok 
pontosak és megbízhatóak. Az egyéb 
források közé tartozhatnak az Európai 
Parlamenttől és a Tanácstól, a 
kormányoktól, a nemzetközi 
szervezetektől, a civil társadalomtól, a 
szociális partnerektől származó 
információk, illetve az egyablakos 
ügyintézés keretében beérkezett panaszok, 
amennyiben azok megfelelnek a vonatkozó 
követelményeknek. A nyomonkövetési 
folyamat során feltárt hiányosságok 
célzottabb módon segíthetik a Bizottságot a 
fejlesztési támogatás jövőbeli 
programozásában.

információkat, valamint egyéb forrásokból 
nyert információkkal, feltéve, hogy azok 
pontosak és megbízhatóak. Az egyéb 
források közé tartozhatnak az Európai 
Parlamenttől és a Tanácstól, a 
kormányoktól, a nemzetközi 
szervezetektől, a civil társadalomtól, az 
emberi jogi szervezetektől, a szociális 
partnerektől származó információk, illetve 
az egyablakos ügyintézés keretében 
beérkezett panaszok, amennyiben azok 
megfelelnek a vonatkozó 
követelményeknek. A nyomonkövetési 
folyamat során feltárt hiányosságok 
célzottabb módon segíthetik a Bizottságot a 
fejlesztési támogatás jövőbeli 
programozásában.

Módosítás 8

Rendeletre irányuló javaslat
18 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(18) 2020 júliusában a Bizottság 
kinevezte a kereskedelmi jogérvényesítési 
főtisztviselőt, akinek feladata a 
kereskedelmi szabályok érvényesítése. 
Ezzel összefüggésben 2020 novemberében 
a Bizottság a kereskedelmi 
kötelezettségvállalások érvényesítésének és 
végrehajtásának megerősítésére irányuló 
fokozott erőfeszítései részeként új 
panasztételi mechanizmust, az egyablakos 
ügyintézést („SEP”) indított. A 
Bizottsághoz az egyablakos ügyintézés 
keretében érkeznek be a 
kereskedelempolitikával kapcsolatos 
különböző ügyekről, többek között a GSP-
kötelezettségvállalások megsértéséről szóló 
panaszok. Az ilyen új panaszkezelési 
rendszert be kell építeni ebbe a rendeletbe.

(18) 2020 júliusában a Bizottság 
kinevezte a kereskedelmi jogérvényesítési 
főtisztviselőt, akinek feladata a 
kereskedelmi szabályok érvényesítése. 
Ezzel összefüggésben 2020 novemberében 
a Bizottság a kereskedelmi 
kötelezettségvállalások érvényesítésének és 
végrehajtásának megerősítésére irányuló 
fokozott erőfeszítései részeként új 
panasztételi mechanizmust, az egyablakos 
ügyintézést („SEP”) indított. A 
Bizottsághoz az egyablakos ügyintézés 
keretében érkeznek be a 
kereskedelempolitikával kapcsolatos 
különböző ügyekről, többek között a GSP-
kötelezettségvállalások megsértéséről szóló 
panaszok. Az ilyen új panaszkezelési 
rendszert be kell építeni ebbe a rendeletbe, 
és hozzáférhetővé kell tenni a civil 
társadalmi szervezetek számára.
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Módosítás 9

Rendeletre irányuló javaslat
29 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(29) Annak érdekében, hogy egyfelől a 
célzottabbá tétel, a nagyobb fokú 
koherencia és átláthatóság szükségessége, 
másfelől pedig a fenntartható fejlődés és a 
jó kormányzás egyoldalú kereskedelmi 
kedvezményrendszeren keresztüli 
hatékonyabb előmozdítása között 
egyensúly jöjjön létre, a Bizottságot az 
EUMSZ 290. cikke alapján fel kell 
hatalmazni, hogy jogi aktusokat fogadjon 
el az ezen rendelet mellékleteinek 
módosításai tekintetében, a vonatkozó 
egyezményekben az emberi jogok és a 
munkavállalók jogai, a klíma- és 
környezetvédelem, valamint a jó 
kormányzás tekintetében meghatározott 
alapelvek súlyos és rendszeres megsértése 
esetén, továbbá az ebben a rendeletben 
meghatározott egyéb releváns okok 
fennállásakor a vámkedvezmények 
ideiglenes visszavonása tárgyában, továbbá 
a fenntartható fejlődésre és a jó 
kormányzásra vonatkozó különleges 
ösztönző előírás szerinti 
vámkedvezményekre irányuló kérelmekre, 
az ideiglenes visszavonás és a 
védintézkedési eljárás lebonyolítására 
vonatkozó eljárási szabályokat illetően, 
annak érdekében, hogy egységes és 
részletes technikai előírások kialakítására 
kerülhessen sor. Különösen fontos, hogy a 
Bizottság az előkészítő munkája során 
megfelelő konzultációkat folytasson, 
többek között szakértői szinten is, és hogy 
e konzultációkra a jogalkotás minőségének 
javításáról szóló, 2016. április 13-i 
intézményközi megállapodásnak21 
megfelelően kerüljön sor. Így különösen a 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítésében való egyenlő részvétel 
biztosítása érdekében az Európai Parlament 
és a Tanács a tagállamok szakértőivel 

(29) Annak érdekében, hogy egyfelől a 
célzottabbá tétel, a nagyobb fokú 
koherencia és átláthatóság szükségessége, 
másfelől pedig a fenntartható fejlődés és a 
jó kormányzás egyoldalú kereskedelmi 
kedvezményrendszeren keresztüli 
hatékonyabb előmozdítása között 
egyensúly jöjjön létre, a Bizottságot az 
EUMSZ 290. cikke alapján fel kell 
hatalmazni, hogy jogi aktusokat fogadjon 
el az ezen rendelet mellékleteinek 
módosításai tekintetében, a vonatkozó 
egyezményekben az emberi jogok és a 
munkavállalók jogai, a klíma- és 
környezetvédelem, valamint a jó 
kormányzás tekintetében meghatározott 
alapelvek megsértése esetén, továbbá az 
ebben a rendeletben meghatározott egyéb 
releváns okok fennállásakor a 
vámkedvezmények ideiglenes 
visszavonása tárgyában, továbbá a 
fenntartható fejlődésre és a jó 
kormányzásra vonatkozó különleges 
ösztönző előírás szerinti 
vámkedvezményekre irányuló kérelmekre, 
az ideiglenes visszavonás és a 
védintézkedési eljárás lebonyolítására 
vonatkozó eljárási szabályokat illetően, 
annak érdekében, hogy egységes és 
részletes technikai előírások kialakítására 
kerülhessen sor. Különösen fontos, hogy a 
Bizottság az előkészítő munkája során 
megfelelő konzultációkat folytasson, 
többek között szakértői szinten is, és hogy 
e konzultációkra a jogalkotás minőségének 
javításáról szóló, 2016. április 13-i 
intézményközi megállapodásnak21 
megfelelően kerüljön sor. Így különösen a 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítésében való egyenlő részvétel 
biztosítása érdekében az Európai Parlament 
és a Tanács a tagállamok szakértőivel 
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egyidejűleg kap kézhez minden 
dokumentumot, és szakértőik rendszeresen 
részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusok előkészítésével 
foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 
Amennyiben egy adott kedvezményezett 
ország esetében az előírás ideiglenes 
visszavonásáról szóló határozat 
hatálybalépése előtt megszűnnek az 
ideiglenes visszavonás alapját képező 
indokok, a Bizottságot – annak érdekében, 
hogy a gazdasági szereplők számára stabil 
működési keretet biztosítson – fel kell 
hatalmazni arra, hogy sürgősségi eljárás 
keretében az EUMSZ 290. cikke szerinti 
jogi aktust fogadjon el a 
vámkedvezmények ideiglenes 
visszavonásáról szóló határozat hatályon 
kívül helyezéséről. A Bizottságot fel kell 
hatalmazni arra is, hogy globális 
egészségügyi vészhelyzettel vagy egyéb 
rendkívüli körülményekkel összefüggő 
okokból felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusokat fogadjon el az ideiglenes 
visszavonást előíró jogi aktus alkalmazása 
kezdőnapjának elhalasztására vagy 
alkalmazási körének módosítására 
vonatkozóan.

egyidejűleg kap kézhez minden 
dokumentumot, és szakértőik rendszeresen 
részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusok előkészítésével 
foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein. 
Amennyiben egy adott kedvezményezett 
ország esetében az előírás ideiglenes 
visszavonásáról szóló határozat 
hatálybalépése előtt megszűnnek az 
ideiglenes visszavonás alapját képező 
indokok, a Bizottságot – annak érdekében, 
hogy a gazdasági szereplők számára stabil 
működési keretet biztosítson – fel kell 
hatalmazni arra, hogy sürgősségi eljárás 
keretében az EUMSZ 290. cikke szerinti 
jogi aktust fogadjon el a 
vámkedvezmények ideiglenes 
visszavonásáról szóló határozat hatályon 
kívül helyezéséről. A Bizottságot fel kell 
hatalmazni arra is, hogy globális 
egészségügyi vészhelyzettel vagy egyéb 
rendkívüli körülményekkel összefüggő 
okokból felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusokat fogadjon el az ideiglenes 
visszavonást előíró jogi aktus alkalmazása 
kezdőnapjának elhalasztására vagy 
alkalmazási körének módosítására 
vonatkozóan.

_________________ _________________
21 HL L 123., 2016.5.12., 1. o. 21 HL L 123., 2016.5.12., 1. o.

Módosítás 10

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 10 a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10a) „cselekvési terv”: a VI. 
mellékletben említett alapvető nemzetközi 
egyezmények hatékony végrehajtásához 
szükségesnek ítélt intézkedések – beleértve 
a jogalkotási intézkedéseket is – és a 
kedvezményezett ország által meghozandó 
intézkedések prioritások szerinti jegyzéke; 
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Módosítás 11

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 10 b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10b) „fokozott szerepvállalás”: olyan 
párbeszéd, amelynek célja, hogy segítse az 
1. cikk (2) bekezdésében említett 
rendelkezések előnyeit élvező országokat 
az egyezmények hatékony 
végrehajtásában és ösztönözze őket arra;

Módosítás 12

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 10 c pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10c) „kérdések jegyzéke”: az ellenőrző 
szervek által meghatározott, a GSP+ 
előírás szempontjából releváns alapvető 
nemzetközi egyezmények hatékony 
végrehajtására irányuló célkitűzések 
jegyzéke, valamint a harmadik felek – 
többek között a civil társadalom, az 
emberijog-védők és a szakszervezetek – 
által benyújtott információk;

Módosítás 13

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 12 pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(12) „panasz”: az egyablakos 
ügyintézési ponton keresztül a 
Bizottsághoz benyújtott panasz;

(12) „panasz”: az egyablakos 
ügyintézési ponton keresztül a 
Bizottsághoz benyújtott panasz, amelyet 
harmadik felek – köztük az EU-ban vagy 
az 1. cikk (2) bekezdésében említett 
rendszerekhez tartozó kedvezményezett 
országokban letelepedett érdekelt felek 
vagy civil társadalmi szervezetek – 
nyújtanak be, és amely a 9. és 19. cikkben 
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említett feltételekre és indokokra 
vonatkozik;

Indokolás

Az egyablakos panasztételi mechanizmust meg kell nyitni a harmadik országbeli érdekelt 
felek, köztük az emberijog-védők számára, ami jelenleg nem így van.

Módosítás 14

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) elegendő indok van annak 
feltételezésére, hogy hiányosságok és a 19. 
cikk (1) bekezdésének a), b), c), d) és e) 
pontjában meghatározott feltételek 
megsértése áll fenn;

Indokolás

Ahhoz, hogy a kereskedelem révén hatékonyan előmozdítsák a szociális és környezetvédelmi 
normákat, ki kell használni a GSP-szabványrendszerhez kapcsolódó feltételeket.

Módosítás 15

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés – b b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

bb) a kedvezmények alkalmazásának 
kezdetét követő öt éven belül nem írta alá 
vagy nem erősítette meg a VI. 
mellékletben felsorolt egyezményeket;

Módosítás 16

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás
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(1a) Az EU fejlesztésfinanszírozási 
programozása támogatja azokat az 
országokat, amelyek kedvezményezettjei 
az e cikk (1) bekezdésében említett, a VI. 
mellékletben felsorolt egyezmények 
megerősítésére és végrehajtására irányuló 
standard előírásnak.

Indokolás

Az NDICI-Globális Európa eszköz keretében megvalósuló technikai és pénzügyi 
segítségnyújtási projektekbe be kell építeni a preferenciális kereskedelmi kedvezményekben 
való részesüléshez szükséges kiterjesztett szociális és környezeti feltételrendszert.

Módosítás 17

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 b bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1b) A Bizottság a nyomonkövetési 
folyamat során rendszeresen konzultál a 
13a. cikkben említett tanácsadó testülettel.

Módosítás 18

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a VI. mellékletben felsorolt összes 
egyezményt (a továbbiakban: a vonatkozó 
egyezmények) megerősítette, és a 
Bizottság nem állapította meg a 
rendelkezésre álló információk – 
különösen az egyezmények szerinti 
ellenőrző szervek által tett legújabb 
rendelkezésre álló megállapítások – 
alapján, hogy súlyos kötelezettségszegés 
történt az említett egyezmények tényleges 
végrehajtása terén;

b) a VI. mellékletben felsorolt összes 
egyezményt (a továbbiakban: a vonatkozó 
egyezmények) megerősítette, és a 
Bizottság nem állapította meg a 
rendelkezésre álló információk – 
különösen az egyezmények szerinti 
ellenőrző szervek által tett legújabb 
rendelkezésre álló megállapítások, többek 
között civil társadalmi szervezetek, 
emberijog-védők és szakszervezetek által 
szolgáltatott információk – alapján, hogy 
súlyos kötelezettségszegés történt az 
említett egyezmények tényleges 
végrehajtása terén;
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Indokolás

Az egyezmények hatékony végrehajtásához kapcsolódó nyomon követési folyamatot a civil 
társadalom, az emberijog-védők és a szakszervezetek fokozottabb bevonása révén kell 
alkalmazni.

Módosítás 19

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a VI. mellékletben felsorolt összes 
egyezményt (a továbbiakban: a vonatkozó 
egyezmények) megerősítette, és a 
Bizottság nem állapította meg a 
rendelkezésre álló információk – 
különösen az egyezmények szerinti 
ellenőrző szervek által tett legújabb 
rendelkezésre álló megállapítások – 
alapján, hogy súlyos kötelezettségszegés 
történt az említett egyezmények tényleges 
végrehajtása terén;

b) a VI. mellékletben felsorolt összes 
egyezményt (a továbbiakban: a vonatkozó 
egyezmények) megerősítette, valamint 
elkezdte végrehajtani, és a Bizottság nem 
állapította meg a rendelkezésre álló 
információk – különösen az egyezmények 
szerinti ellenőrző szervek által tett legújabb 
rendelkezésre álló megállapítások – 
alapján, hogy súlyos kötelezettségszegés 
történt az említett egyezmények tényleges 
végrehajtása terén;

Módosítás 20

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 1 bekezdés – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) elfogadta az üzleti vállalkozások 
emberi jogi felelősségére vonatkozó 
ENSZ-irányelvek végrehajtására 
vonatkozó nemzeti cselekvési tervet, 
összhangban az üzleti vállalkozások 
emberi jogi felelősségével foglalkozó 
ENSZ-munkacsoport nemzeti cselekvési 
terveire vonatkozó iránymutatással;
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Módosítás 21

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 1 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d)  kötelező erejű kötelezettséget 
vállal a vonatkozó egyezmények 
megerősítésének fenntartására és azok 
hatékony végrehajtásának biztosítására, a 
vonatkozó egyezmények hatékony 
végrehajtását célzó cselekvési terv 
kíséretében;

d) kötelező erejű kötelezettséget vállal 
a vonatkozó egyezmények 
megerősítésének fenntartására és azok 
hatékony végrehajtásának biztosítására, 
minden egyes felsorolt célkitűzés 
tekintetében cselekvési tervvel együtt, 
időkeretet és referenciaértékeket is 
megadva, és meghatározza az azok 
végrehajtásáért és felügyeletéért felelős 
érintett intézményt vagy struktúrát;

Módosítás 22

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) A d) pontban említett cselekvési 
tervet az Unió és a GSP-kedvezményezett 
közötti közös megállapodást követően 
nyilvánosan hozzáférhetővé kell tenni.

Módosítás 23

Rendeletre irányuló javaslat
9 a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

9a. cikk
Az EU fejlesztésfinanszírozási 
programozása előnyben részesíti a 9. 
cikkben említett különleges előírás 
előnyeit élvező országoknak nyújtott 
támogatást, amelynek célja a VI. 
mellékletben felsorolt egyezmények 
megerősítése és hatékony végrehajtása.
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Indokolás

Az NDICI-Globális Európa eszköz keretében megvalósuló technikai és pénzügyi 
segítségnyújtási projektekbe be kell építeni a preferenciális kereskedelmi kedvezményekben 
való részesüléshez szükséges kiterjesztett szociális és környezeti feltételrendszert. Tekintettel 
kiszolgáltatottságukra és a gazdasági diverzifikáció hiányára, az uniós 
fejlesztésfinanszírozásnak előnyben kell részesítenie a különleges előírások előnyeit élvező 
országoknak nyújtott támogatást.

Módosítás 24

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A kérelmező országnak írásban kell 
benyújtania a kérelmét a Bizottsághoz. A 
kérelemben átfogó tájékoztatást kell 
nyújtani a vonatkozó egyezmények 
megerősítéséről, és annak tartalmaznia kell 
a 9. cikk d), e) és f) pontjában említett 
kötelező erejű kötelezettségvállalásokat.

(2) A kérelmező országnak írásban kell 
benyújtania a kérelmét a Bizottsághoz. A 
kérelemben átfogó tájékoztatást kell 
nyújtani a vonatkozó egyezmények 
megerősítéséről és végrehajtásáról, és 
annak tartalmaznia kell a 9. cikk d), e) és f) 
pontjában említett kötelező erejű 
kötelezettségvállalásokat.

Módosítás 25

Rendeletre irányuló javaslat
13 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) A Bizottság és az Európai Külügyi 
Szolgálat elsőbbséggel végrehajtandó 
cselekvésekre irányuló cselekvési terveit 
és ajánlásait figyelembe kell venni az EU 
fejlesztésfinanszírozási programozása 
során, hogy támogassák a GSP+-
kedvezményezett országokat 
kötelezettségvállalásaik teljesítésében.

Módosítás 26

Rendeletre irányuló javaslat
13 a cikk (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

13a. cikk
Tanácsadó szerv

A Bizottságot a 9. cikk d), e) és f) 
pontjában említett kötelező erejű 
kötelezettségvállalások ellenőrzésében, 
nyomon követésében és értékelésében az 
uniós országok és a GSP+-
kedvezményezett országok civil társadalmi 
szervezeteiből és az érdekelt felek 
képviselőiből álló tanácsadó szerv segíti az 
ellenőrzési ciklus során.

Indokolás

Az ellenőrzési folyamat elvégzése érdekében az uniós országok és a GSP+-kedvezményezett 
országok civil társadalmi szervezeteiből és az érdekelt felek képviselőiből álló tanácsadó 
szervnek kell a Bizottságot ellenőrző szerepében segítenie.

Módosítás 27

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság 2027. január 1-jéig, 
majd azt követően háromévente jelentést 
terjeszt az Európai Parlament és a Tanács 
elé a vonatkozó egyezmények 
megerősítésének állásáról, a GSP+-
kedvezményezett országok által az 
egyezmények szerinti jelentéstételi 
kötelezettségeknek való megfelelésről, és 
az egyezmények tényleges végrehajtásának 
állásáról.

(1) A Bizottság 2026. január 1-jéig, 
majd azt követően kétévente jelentést 
terjeszt az Európai Parlament és a Tanács 
elé a vonatkozó egyezmények 
megerősítésének állásáról, a GSP+-
kedvezményezett országok által az 
egyezmények szerinti jelentéstételi 
kötelezettségeknek való megfelelésről, és 
az egyezmények tényleges végrehajtásának 
állásáról.

Módosítás 28

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A jelentés minden, a Bizottság által 
megfelelőnek ítélt, bármely forrásból 
származó információra kitérhet.

A jelentés minden, a Bizottság által 
megfelelőnek ítélt, bármely forrásból 
származó információra kitérhet, különösen 
a civil társadalmi szervezetekkel 
együttműködésben.

Módosítás 29

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A vonatkozó egyezmények 
tényleges végrehajtására vonatkozó 
következtetéseinek levonása során a 
Bizottság – és adott esetben az Európai 
Külügyi Szolgálat – értékeli a vonatkozó 
nyomonkövetési szervek következtetéseit 
és ajánlásait, valamint – egyéb források 
sérelme nélkül – az Európai Parlament 
vagy a Tanács, illetve harmadik felek, 
többek között a kormányok és nemzetközi 
szervezetek, a civil társadalom és a 
szociális partnerek által benyújtott 
információkat.

(3) A vonatkozó egyezmények 
tényleges végrehajtására vonatkozó 
következtetéseinek levonása során a 
Bizottság – és adott esetben az Európai 
Külügyi Szolgálat – értékeli a vonatkozó 
nyomonkövetési szervek következtetéseit 
és ajánlásait, valamint – egyéb források 
sérelme nélkül – az Európai Parlament 
vagy a Tanács, illetve harmadik felek, 
többek között a kormányok és nemzetközi 
szervezetek, a civil társadalmi szervezetek, 
az emberi jogi szervezetek és a szociális 
partnerek által benyújtott információkat.
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Módosítás 30

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Amennyiben a Bizottság akár a 14. 
cikkben említett jelentés megállapításai, 
akár a rendelkezésre álló bizonyítékok – 
köztük panasz formájában benyújtott 
bizonyíték – alapján alapos indokkal 
feltételezi, hogy egy adott GSP+-
kedvezményezett ország nem tartja 
tiszteletben a 9. cikk d), e) és f) pontjában 
említett kötelező erejű 
kötelezettségvállalásait vagy olyan 
fenntartást tett, amelyet a 9. cikk c) pontja 
szerinti vonatkozó egyezmények 
valamelyike tilt vagy amely nem 
egyeztethető össze az egyezmény tárgyával 
és céljával, a Bizottság a 39. cikk (2) 
bekezdésében említett tanácsadó-bizottsági 
eljárásnak megfelelően végrehajtási jogi 
aktust fogad el a fenntartható fejlődésre és 
a jó kormányzásra vonatkozó különleges 
ösztönző előírás keretében juttatott 
vámkedvezmények ideiglenes 
visszavonására irányuló eljárás 
megindításáról. A Bizottság erről 
tájékoztatja az Európai Parlamentet és a 
Tanácsot.

(3) Amennyiben a Bizottság akár a 14. 
cikkben említett jelentés megállapításai, 
akár a rendelkezésre álló bizonyítékok – 
köztük panasz formájában benyújtott 
bizonyíték – alapján alapos indokkal 
feltételezi, hogy egy adott GSP+-
kedvezményezett ország nem tartja 
tiszteletben a 9. cikk d), e) és f) pontjában 
említett kötelező erejű 
kötelezettségvállalásait, többek között 
cselekvési terve végrehajtására 
vonatkozóan, vagy olyan fenntartást tett, 
amelyet a 9. cikk c) pontja szerinti 
vonatkozó egyezmények valamelyike tilt 
vagy amely nem egyeztethető össze az 
egyezmény tárgyával és céljával, a 
Bizottság a 39. cikk (2) bekezdésében 
említett tanácsadó-bizottsági eljárásnak 
megfelelően végrehajtási jogi aktust fogad 
el a fenntartható fejlődésre és a jó 
kormányzásra vonatkozó különleges 
ösztönző előírás keretében juttatott 
vámkedvezmények ideiglenes 
visszavonására irányuló eljárás 
megindításáról. A Bizottság erről 
tájékoztatja az Európai Parlamentet és a 
Tanácsot.

A Bizottság arra vonatkozó értékelésében, 
hogy a GSP+-kedvezményezett ország 
tiszteletben tartja-e a 9. cikk d) pontjában 
említett kötelező érvényű vállalásait, 
különösen figyelembe veszi, hogy a 
megfelelő nyomonkövetési szervek, a 
szerződéses mechanizmusok és a 
felügyeleti mechanizmusok az 
előrehaladásról történő beszámolás 
céljából megszabott mutatók alapján 
jelezték-e a VI. mellékletben foglalt 
vonatkozó egyezmények tényleges 
végrehajtásának elmulasztását. 



AD\1251038HU.docx 23/36 PE700.592v02-00

HU

Módosítás 31

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) A Bizottság a beérkezett 
panaszokról értesíti az Európai 
Parlamentet, a Tanácsot és a 13a. cikkben 
említett tanácsadó szervet. A Bizottság 
tájékoztatja a panaszost, az Európai 
Parlamentet, a Tanácsot és a 13a. cikkben 
említett tanácsadó szervet, ha úgy dönt, 
hogy a panasz nem szolgál elegendő 
bizonyítékkal az e cikkben említett 
mutatókkal kapcsolatban.

Módosítás 32

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) A Bizottság összegyűjt minden 
általa szükségesnek tartott információt, 
többek között a megfelelő ellenőrző 
szervektől származó következtetéseket és 
ajánlásokat. Következtetései levonása 
során a Bizottság értékel minden releváns 
információt.

(6) A Bizottság összegyűjt minden 
általa szükségesnek tartott információt, 
többek között a megfelelő ellenőrző 
szervektől származó következtetéseket és 
ajánlásokat. Következtetései levonása 
során a Bizottság értékel minden releváns 
információt, beleértve a civil társadalmi 
szervezetektől, az emberijog-védőktől és a 
szociális partnerektől kapott 
információkat.

Módosítás 33

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 9 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9) Amennyiben a Bizottság úgy 
találja, hogy a megállapításai az e cikk (1) 
bekezdésében említett okok alapján 
indokolják az ideiglenes visszavonást, 

(9) Amennyiben a Bizottság – az 
együttműködés és elköteleződés és az e 
cikk (5) és (6) bekezdésében említett 
megállapítások alapján, és miután 
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felhatalmazást kap, hogy a 36. cikknek 
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusok elfogadásával módosítsa az I. és a 
II. mellékletet az 1. cikk (2) bekezdésének 
b) pontjában említett, a fenntartható 
fejlődésre és a jó kormányzásra vonatkozó 
különleges ösztönző előírás alapján 
nyújtott vámkedvezmények ideiglenes 
visszavonása céljából. A felhatalmazáson 
alapuló jogi aktus elfogadásakor a 
Bizottság adott esetben figyelembe veheti a 
vámkedvezmények ideiglenes 
visszavonásának társadalmi-gazdasági 
hatását a kedvezményezett országban.

konzultált a 13a. cikkben említett 
tanácsadó szervvel – úgy találja, hogy az e 
cikk (1) bekezdésében említett okok 
indokolják az ideiglenes visszavonást, 
felhatalmazást kap, hogy a 36. cikknek 
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusok elfogadásával módosítsa az I. és a 
II. mellékletet az 1. cikk (2) bekezdésének 
b) pontjában említett, a fenntartható 
fejlődésre és a jó kormányzásra vonatkozó 
különleges ösztönző előírás alapján 
nyújtott vámkedvezmények ideiglenes 
visszavonása céljából. A Bizottság 
egyértelműen és nyilvánosan megállapítja 
a kedvezmények visszavonásának az okait, 
és megszabja azokat az egyértelmű 
referenciaértékeket, amelyeket a 
kedvezményezett országnak a 
kedvezmények visszaállításához 
teljesítenie kell. A felhatalmazáson alapuló 
jogi aktus elfogadásakor a Bizottság adott 
esetben figyelembe veheti az emberi 
jogokat és a vámkedvezmények ideiglenes 
visszavonásának társadalmi-gazdasági 
hatását a kedvezményezett országban, 
beleértve annak hatását a nők 
foglalkoztatására és társadalmi szerepük 
megerősítésére, és ennek megfelelően 
fontolóra veheti a részleges visszavonást, 
hogy minimális mértékűre csökkentse a 
GSP+-kedvezményezett ország 
lakosságára gyakorolt negatív társadalmi-
gazdasági hatást, miközben maximális 
nyomást gyakorol annak kormányára.

Módosítás 34

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 10 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10a) Az ideiglenes visszavonás 
alkalmazása során a Bizottság – többek 
között a 18a. cikkben említett keretek 
között – folytatja a párbeszédet a 
kedvezményezett országgal a visszavonás 
az e cikk (3) bekezdésében említett 
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okainak orvoslása érdekében. A Bizottság 
rendszeresen, többek között a 14. cikkben 
említett jelentésben értékeli a visszavonás 
által a jogsértések orvoslására gyakorolt 
hatásokat. A Bizottság rendszeresen 
konzultál a 13a. cikkben említett 
tanácsadó szervvel.

Módosítás 35

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) A Bizottság és – adott esetben – az 
Európai Külügyi Szolgálat gondoskodik 
arról, hogy az e cikk (1) bekezdésében 
említett különleges előírásban részesülő 
országok megerősítsék a VI. mellékletben 
felsorolt egyezményeket, és megtervezzék 
azok tényleges végrehajtását.
Az EU fejlesztésfinanszírozásra irányuló 
programozásának elsősorban az e cikk (1) 
bekezdésében említett különleges 
előírásban részesülő országokat kell 
támogatnia, azzal a céllal, hogy 
megerősítsék és ténylegesen végrehajtsák 
a VI. mellékletben felsorolt 
egyezményeket.

Indokolás

Az NDICI-Globális Európa eszköz keretében megvalósuló technikai és pénzügyi 
segítségnyújtási projektekbe be kell építeni a preferenciális kereskedelmi kedvezményekben 
való részesüléshez szükséges kiterjesztett szociális és környezeti feltételrendszert. Az EU 
fejlesztési finanszírozásának elsőbbséggel kell támogatnia a legkevésbé fejlett országok 
státuszával rendelkező, különleges előírásban részesülő országokat.

Módosítás 36

Rendeletre irányuló javaslat
V fejezet – cím

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás
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Az ideiglenes visszavonásra vonatkozó, 
valamennyi előírás esetében közös 
rendelkezések

A fokozott elköteleződésre és az ideiglenes 
visszavonásra vonatkozó, valamennyi 
előírás esetében közös rendelkezések

Módosítás 37

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – -1 bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(-1) Az EU által a kedvezményezett 
országgal kötött együttműködési, 
partnerségi vagy társulási megállapodás 
keretében évente és az Európai 
Parlamenttel konzultálva felül kell 
vizsgálni az ország státuszát az 1. cikk (2) 
bekezdésében említett kedvezményes 
előírások keretében. Ebből a célból a 
Bizottság és – adott esetben – az Európai 
Külügyi Szolgálat, illetve a 
kedvezményezett ország felülvizsgálja a 
19. cikk (1) bekezdésében említett 
feltételekkel, beleértve a Bizottság által 
kapott panaszokkal kapcsolatos 
problémákat. A Bizottság és – adott 
esetben – az Európai Külügyi Szolgálat, 
illetve a kedvezményezett ország 
felülvizsgálja a VI. mellékletben felsorolt 
egyezmények megerősítésének a 4. cikk 
(1) bekezdésének c) pontja szerinti 
státuszát és a VI. mellékletben felsorolt 
egyezményeknek a 17. cikk (1a) bekezdése 
szerinti megerősítése és tényleges 
végrehajtása felé tett előrehaladást.

Indokolás

A kereskedelmi kedvezményeket lehetővé tevő minden megállapodás a VI. mellékletben 
felsorolt egyezményekben megszabott szociális, környezetvédelmi és a jó kormányzásra 
vonatkozó normák tényleges végrehajtásához kapcsolódik. Ebből a célból az egész GSP-
rendszerre egy hivatalos nyomonkövetési mechanizmust kell alkalmazni.

Módosítás 38

Rendeletre irányuló javaslat



AD\1251038HU.docx 27/36 PE700.592v02-00

HU

19 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az 1. cikk (2) bekezdésében 
említett kedvezményes előírások egy adott 
kedvezményezett országból származó 
valamennyi termék vagy egyes termékek 
tekintetében ideiglenesen visszavonhatók a 
következő okok bármelyike miatt:

(1) Az 1. cikk (2) bekezdésében 
említett kedvezményes előírások egy adott 
kedvezményezett országból, vagy annak az 
összes vagy néhány gazdasági ágazatából 
származó valamennyi termék vagy egyes 
termékek tekintetében ideiglenesen, teljes 
mértékben vagy részlegesen 
visszavonhatók a következő okok 
bármelyike miatt:

Indokolás

Tekintettel arra, hogy a kereskedelmi kedvezmények visszavonása negatív hatást gyakorolhat 
a legsérülékenyebb emberekre, az egyéneket és külön szervezeteket célzó uniós szankciók 
szélesebb körű rendszerével összhangban célzott szankciókat vagy a sárga lapos eljárást kell 
fontolóra venni.

Módosítás 39

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a VI. mellékletben felsorolt 
egyezményekben megállapított alapelvek 
súlyos és rendszeres megsértése;

a) a VI. mellékletben felsorolt 
egyezményekben megállapított alapelvek 
megsértése és tényleges végrehajtásuk 
elmulasztása;

Indokolás

A kettős mércén alapuló politikának az emberi jogok, a környezetvédelem és a jó kormányzás 
terén történő elkerülése céljából és a három GSP-rendszer közötti egyenlő versenyfeltételek 
megteremtése érdekében a kereskedelmi kedvezményeket lehetővé tevő minden megállapodás 
a VI. mellékletben felsorolt egyezményekben megszabott szociális, környezetvédelmi és a jó 
kormányzásra vonatkozó normák tényleges végrehajtásához kapcsolódik.

Módosítás 40

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 1 bekezdés – c pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) a vámellenőrzés súlyos 
hiányosságai kábítószerek (tiltott anyagok 
vagy kábítószer-prekurzorok) kivitelekor 
vagy továbbításakor, vagy a 
kedvezményezett ország saját 
állampolgárainak visszafogadási 
kötelezettségével kapcsolatban, illetve a 
terrorizmus elleni vagy a pénzmosásról 
szóló nemzetközi egyezményekben 
foglaltak be nem tartása;

c) a vámellenőrzés súlyos 
hiányosságai kábítószerek (tiltott anyagok 
vagy kábítószer-prekurzorok) kivitelekor 
vagy továbbításakor, vagy a terrorizmus 
elleni vagy a pénzmosásról szóló 
nemzetközi egyezményekben foglaltak be 
nem tartása;

Módosítás 41

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 1 bekezdés – e a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ea) Az 1a) pont alkalmazása céljából a 
Bizottság különös tekintettel figyelembe 
veszi, hogy az adott ellenőrző szervek, a 
szerződéses mechanizmusok és a 
felügyeleti mechanizmusok a 
megállapított mutatók alapján jelezték-e a 
VI. mellékletben szereplő lényeges 
egyezmények alapelveinek potenciális 
megsértését.

Módosítás 42

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) Ha a VI. mellékletben felsorolt 
nemzetközi egyezmények alapelveinek 
megsértése ezt megkívánja, a Bizottság a 
lényeges ellenőrző szervek rendelkezésre 
álló értékelései, megjegyzései, határozatai, 
ajánlásai és következtetései alapján, vagy 
az Európai Parlament, a Tanács, a 
nemzetközi szervezetek és a civil 
társadalmi szervezetek, köztük a 
szakszervezetek és az emberijog-védők 
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által kifejezett kellően megalapozott 
aggodalmak vagy egy panasz alapján 
értesíti a kedvezményezett országot.
Az értesítés dátumától kezdve egy évig a 
kedvezményezett ország és a Bizottság 
fokozott elköteleződést vállal, amelyben az 
ország kötelezi magát, hogy az azonosított 
jogsértésekre vonatkozóan konkrét 
cselekvésekről és fenntartható 
megoldásokról gondoskodó, időhöz kötött 
ütemtervet fogad el. Az elfogadott 
ütemtervet nyilvánosságra kell hozni.
A fokozott elköteleződés ideje alatt a 
Bizottság rendszeresen konzultál a 13a. 
cikkben említett tanácsadó szervvel.

Módosítás 43

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Amennyiben a Bizottság – panasz 
alapján vagy saját kezdeményezésére 
fellépve – úgy találja, hogy az e cikk (1) 
bekezdésében említett indokok alapján 
kellően indokolt az 1. cikk (2) 
bekezdésében említett kedvezményes 
előírások szerinti vámkedvezmények 
ideiglenes visszavonása, a 39. cikk (2) 
bekezdésében említett tanácsadó-bizottsági 
eljárásnak megfelelően végrehajtási jogi 
aktust fogad el a vámkedvezmények 
ideiglenes visszavonására irányuló eljárás 
megindításáról. A Bizottság tájékoztatja az 
Európai Parlamentet és a Tanácsot a 
végrehajtási jogi aktus elfogadásáról.

(3) Amennyiben a Bizottság – panasz 
alapján vagy saját kezdeményezésére 
fellépve – úgy találja, hogy az e cikk (1) 
bekezdésében említett indokok alapján 
kellően indokolt az 1. cikk (2) 
bekezdésében említett kedvezményes 
előírások szerinti vámkedvezmények 
ideiglenes visszavonása, mivel a 
kedvezményezett ország elmulasztotta a 
fokozott elköteleződés keretében történő 
teljesítést, vagy a 39. cikk (2) 
bekezdésében említett tanácsadó-bizottsági 
eljárásnak megfelelően végrehajtási jogi 
aktust fogad el a vámkedvezmények 
ideiglenes visszavonására irányuló eljárás 
megindításáról. A Bizottság tájékoztatja az 
Európai Parlamentet és a Tanácsot a 
végrehajtási jogi aktus elfogadásáról.

Módosítás 44

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 3 a bekezdés (új)



PE700.592v02-00 30/36 AD\1251038HU.docx

HU

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) Amennyiben a Bizottság – panasz 
alapján vagy saját kezdeményezésére 
fellépve – úgy találja, hogy az e cikk (1) 
bekezdésében említett indokok alapján 
kellően indokolt az 1. cikk (2) 
bekezdésében említett kedvezményes 
előírások szerinti vámkedvezmények 
ideiglenes visszavonása, mivel a 
kedvezményezett ország elmulasztotta a 
fokozott elköteleződés keretében történő 
teljesítést, vagy a 39. cikk (2) 
bekezdésében említett tanácsadó-
bizottsági eljárásnak megfelelően 
végrehajtási jogi aktust fogad el a 
vámkedvezmények ideiglenes 
visszavonására irányuló eljárás 
megindításáról. A Bizottság tájékoztatja az 
Európai Parlamentet és a Tanácsot a 
végrehajtási jogi aktus elfogadásáról.

Módosítás 45

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 10 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10) Amennyiben a Bizottság úgy 
találja, hogy a megállapításai az e cikk (1) 
bekezdésében említett okok alapján 
indokolják az ideiglenes visszavonást, 
felhatalmazást kap, hogy a 36. cikknek 
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusok elfogadásával módosítsa az I. és a 
II. mellékletet az 1. cikk (2) bekezdésében 
említett kedvezményes előírások ideiglenes 
visszavonása céljából. A felhatalmazáson 
alapuló jogi aktus elfogadásakor a 
Bizottság adott esetben figyelembe veheti a 
vámkedvezmények ideiglenes 
visszavonásának társadalmi-gazdasági 
hatását a kedvezményezett országban.

(10) Amennyiben a Bizottság úgy 
találja, hogy a megállapításai az e cikk (1) 
bekezdésében említett okok alapján 
indokolják az ideiglenes visszavonást, 
felhatalmazást kap, hogy a 36. cikknek 
megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusok elfogadásával módosítsa az I. és a 
II. mellékletet az 1. cikk (2) bekezdésében 
említett kedvezményes előírások ideiglenes 
visszavonása céljából. A felhatalmazáson 
alapuló jogi aktus elfogadásakor a 
Bizottság adott esetben figyelembe veheti a 
vámkedvezmények ideiglenes 
visszavonásának társadalmi-gazdasági 
hatását a kedvezményezett országban, 
beleértve annak hatását a nők 
foglalkoztatására és társadalmi szerepük 
megerősítésére, és ennek megfelelően 
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fontolóra veheti a részleges visszavonást, 
hogy minimális mértékűre csökkentse a 
GSP+-kedvezményezett ország 
lakosságára gyakorolt negatív társadalmi-
gazdasági hatást, miközben maximális 
nyomást gyakorol annak kormányára.

Módosítás 46

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 12 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(12a) Az ideiglenes visszavonás 
alkalmazása alatt a Bizottság tovább 
folytatja a párbeszédet a kedvezményezett 
országgal, többek között a 18a. cikkben 
említett kereten belül, az (1) bekezdésben 
említett, a visszavonáshoz vezető okok 
orvoslása céljából. A Bizottság 
rendszeresen értékeli a visszavonásnak a 
jogsértések orvoslására gyakorolt hatását, 
valamint konzultációt folytat a 13a. 
cikkben említett tanácsadó szervvel.

Módosítás 47

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 16 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(16) Amennyiben a Bizottság úgy ítéli 
meg, hogy elegendő bizonyíték áll 
rendelkezésre az (1) bekezdés a) pontjában 
meghatározott okból történő ideiglenes 
visszavonás igazolására, és a jogsértések 
rendkívüli súlyossága a kedvezményezett 
ország sajátos körülményeire tekintettel 
gyors reagálást tesz szükségessé, a (3)–(15) 
bekezdéssel összhangban megindítja az 
ideiglenes visszavonásra irányuló eljárást. 
A (4) bekezdés b) pontjában említett 
időszak ilyen esetekben azonban 2 
hónapra, a (8) bekezdésben említett 

(16) Amennyiben a Bizottság úgy ítéli 
meg, hogy elegendő bizonyíték áll 
rendelkezésre az (1) bekezdés a) pontjában 
meghatározott okból történő ideiglenes 
visszavonás igazolására, és a jogsértések 
rendkívüli súlyossága a kedvezményezett 
ország sajátos körülményeire tekintettel 
gyors reagálást tesz szükségessé, a (3)–(15) 
bekezdéssel összhangban, a gyorsreagálási 
mechanizmus hatálya alatt megindítja az 
ideiglenes visszavonásra irányuló eljárást. 
A (4) bekezdés b) pontjában említett 
időszak ilyen esetekben azonban 1 
hónapra, a (8) bekezdésben említett 
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határidő pedig 5 hónapra csökken. határidő pedig 3 hónapra csökken.

Módosítás 48

Rendeletre irányuló javaslat
24 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Vizsgálatot kell indítani valamely 
tagállam, bármely, az uniós termelők 
nevében eljáró jogi személy vagy jogi 
személyiséggel nem rendelkező egyesülés 
kérésére vagy a Bizottság saját 
kezdeményezésére, ha a Bizottság számára 
nyilvánvaló, hogy a 23. cikkben említett 
tényezők alapján a vizsgálat 
megindításához elegendő prima facie 
bizonyíték áll rendelkezésre. A vizsgálat 
megindítására irányuló kérelemnek 
bizonyítékot kell tartalmaznia arra, hogy a 
védintézkedés alkalmazásának a 22. cikk 
(1) bekezdésében meghatározott feltételei 
teljesültek. A kérelmet a Bizottsághoz kell 
benyújtani. A Bizottság a lehetőségekhez 
mérten megvizsgálja a kérelemben közölt 
bizonyítékok pontosságát és helytállóságát, 
hogy eldönthesse, elegendő prima facie 
bizonyíték áll-e rendelkezésére a vizsgálat 
megindításához.

(2) Vizsgálatot kell indítani valamely 
tagállam, az Európai Parlament, bármely, 
az uniós termelők nevében eljáró jogi 
személy vagy jogi személyiséggel nem 
rendelkező egyesülés kérésére vagy a 
Bizottság saját kezdeményezésére, ha a 
Bizottság számára nyilvánvaló, hogy a 23. 
cikkben említett tényezők alapján a 
vizsgálat megindításához elegendő prima 
facie bizonyíték áll rendelkezésre. A 
vizsgálat megindítására irányuló 
kérelemnek bizonyítékot kell tartalmaznia 
arra, hogy a védintézkedés alkalmazásának 
a 22. cikk (1) bekezdésében meghatározott 
feltételei teljesültek. A kérelmet a 
Bizottsághoz kell benyújtani. A Bizottság a 
lehetőségekhez mérten megvizsgálja a 
kérelemben közölt bizonyítékok 
pontosságát és helytállóságát, hogy 
eldönthesse, elegendő prima facie 
bizonyíték áll-e rendelkezésére a vizsgálat 
megindításához.

Módosítás 49

Rendeletre irányuló javaslat
VI melléklet – 1 a alfejezet (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az Egyesült Nemzetek nyilatkozata az 
őslakos népek jogairól és annak a szabad, 
előzetes és tájékoztatáson alapuló 
beleegyezéssel kapcsolatos alapelveiről 
(UNDRIP) (2007)
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Módosítás 50

Rendeletre irányuló javaslat
VI melléklet – 1 b bekezdés (új)

Módosítás

A Nemzetközi Büntetőbíróság Római 
Statútuma (1998)

Módosítás 51

Rendeletre irányuló javaslat
VI melléklet – 1 c bekezdés (új)

Módosítás

VGGT – Önkéntes iránymutatások a 
földtulajdon és -használat, a halászat, 
valamint az erdőgazdálkodás 
felelősségteljes irányításához (2012).
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